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An l ò brî§a pistè! 

 
Eh, nå! Stavôlta a l’ò vésta prémma 

e a n l’ò brî§a pistè! Sé, parché 

pedghèr par Bulåggna l é dvintè una 

spêzie ed ginkana stra äl mêrd ed can 

che, puvrétt, i n n an mégga cåulpa 

låur, mo chi malnétt e maleduchè di sû 

padrón. Che se par chè§o t at atänt a 

dîri quèl, spassi vôlt a se dscadä\na 

una tinpèsta ed  mèli parôl… E alåura: 

pazénzia pûr e ûc’ avêrt. 

F. C. 

Dû pâs drî da cà… 

 
Ói, l à détt acsé al dutåur che par 

zarchèr ed tgnîr <å la glicemî, 

bi§åggna pedghèr tótt i dé pr una ciòpa 

d åur, almanc sî mélla pâs! E par tgnîr 

drî a ste cuntàgg’, la Robêrta la m à 

regolè al telefonén int un môd ch’ai 

pänsa ló a fèr al cånt di pâs. 

Acsé, un dé a partéss dal Pånt dla 

Biånnda e arîv fén al Sustàggn ed 

Curdgèla; un èter dé sänper dal Pånt 

fén al Sustgnén e vî acsé. Incû, però, a 

n ò brî§a vló spustèrum da cà e alåura 

ai ò dezî§ d andèr a §maltîr al zóccher 

qué v§én, lóng al Stradlén dal Ciû (via 
del Chiù), ch’al cminzéppia dala vî 

Saffi e al finéss int la vî di Prè ed 

Cavrèra. L’é una strè in dóvv as i pôl 

andèr såul a pî o in biziclatta, gnínte 

mâchin o muturén e pò l’é bèla anc 

parché la córr ed banda dal Ravån e 

dala Canalatta Ghisilieri.  
In a<ónta a tótt quasst ai é anc 

un’ètra atraziån: tótta la murâja dal 

Scalo Ravone ch’la srà lónga brî§a  

manc ed tar§änt mêter, l’é pé\na ed 

dséggn beléssum, brî§a chi scarabûc’ 

che i sòlit cretén i stråmmnen 

dapartótt, nå, nå, qué a sän ed frånt a di 

cheplavûr ed fanta§î e d grandéssima 

abilitè pitòrica! Andè a vàdder! 

F. C. 

Onicofagî 

Mé sån stè un onicofago fén al mai§ 

indrî. Cus’l é un onicofago? L é ón 

ch’al s mâgna äli ónng’ e mé, fén da 

cínno, ai êra ón ed quíssti. Par pió ed 

stant’ân ai ò ru§ghè, biasè, spudè fòra 

äl mî pôvri ónng’. Da cínno mî mèder 

la i à pruvè tótti, par fèrum pasèr ste 

brótt vézzi: con un pnèl la i stindèva in 

vatta una spêzie ed §mèlt trasparänt, 

amèr cme al fêl; opûr, par fèrum arabîr, 

la gèva acsé ch’la srêv andè dal pchèr a 

cunprèr un’ónngia ed bå tótta par mé… 

Gnínte da fèr: mé a tirèva d lóng, 

såuratótt quand ai êra al cínnema e lé, 

int al bûr dla sèla, se la peléccola l’êra 

pé\na ed suspence, invêzi che biasèr i 

brustulén mé a magnèva äl mî ónng’. 

Giän pûr ch’l êra un môd pr arsparmièr 

i dî§ franc di brustulén… 

Adès, a què§i stantasèt ân, al 

inpruvî§ e sänza avairel dezî§, a n um 

mâgn pió äli ónng’! Äl mî dîda i an 

mudè aspèt, i én pió “eleganti” e a n 

um vargåggn pió ed mustrèri. Sunànd 

la chitâra, però, qualli dla man stanca 

bi§åggna ch’a li tâja spass, parché 

sinchenå a n arîv brî§a d åura ed fèr 

presiån in vatta äl côrd. E pò ai é 

un’ètra fazannda: an avànd gnanc 

ancåura l’abitûdin ali ónng’ lónghi, am 

é bèle capitè pió d una vôlta che, int al 

gratèrum la fâza, magâra dåpp finé ed 

fèrum la bèrba, a m dâg di §granfgnût 

da  par mé… 

I dî§en acsé che as in lîva ón tótti äl 

matén… Stavôlta quall a sån mé! 

F. C. 

 

Superenalotto ala Bevrèra 

Cum ai ò détt pió d una vôlta, 

l’ufizé\na ed Franco Balbån e Ióffa 

Liparén, ala Bevrèra, l’êra un sît che, 

åultr a ajustèr äl mâchin, l êra una 

spêzie ed Zänter Sozièl in dóvv un 

ruglàtt d amîg i s catèven, pr e§änpi 

ala mate\na, par fèr claziån con 

carsänt, murtadèla e un scalfàtt ed 

lanbróssc. 

Pò ai êra Oriano che tótti äl stmèn l 

avêva l incunbänza ed <ûghèr al 

Superenalotto. Prémma però al 

pasèva in ufizé\na pr arscôder da tótt 

i bajûc da <ughèr. V arcurdèv ed cla 

vôlta che a Peschici ai fó fâta una 

vénzita miglionèria? Bän, cla vôlta 

che lé a vinzénn anc nuèter: ventedû 

èuro in tragg’! Détt e fât: la sîra dåpp, 

tire só i sulevadûr, purtè fòra äl 

mâchin da ajustèr, aparcè däl tèvel 

saltè fòra mé a n sò d’in dóvv, a fénn 

una gran bandîga pr una s-santé\na 

ed parsån! La Morêna la fé i dûlz e int 

l’uca§iån Franco al sturacé una bått 

ed vén sizigliàn ch’l’êra lé in 

ufizé\na da socuànt ân e che l’andé 

vudè int al canèl parché l’avêva méss 

insàmm l udåur e l amåur dal 

ga§òli… Par fèr livèr al bói al’âcua pr 

i spaghétt, a Liparén ai tuché ed tgnîr 

la câna da saldèr såtta ala pgnâta. Mé 

a fé socuanti fotografî, ch’äli andénn 

a finîr in vatta al Carlén. 

In qualla ch’la fó l’ufizé\na ed 

Balbån e Liparén, adès ai é la butaiga 

da curni§èr ed Chícchi. 

F. C. 
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Un aperitîv dla múttua 

Dal 1960, mé a lavurèva 

al’E.N.P.A.S., la múttua di dipandént 

statèl. 

Un dé la Sâra, una tètnica-infarmîra 

afâbil e senpâtica, ch’la lavurèva int al 

Repèrt ed Radiologî, la m cunté una 

senatta ch’la capité int al sô laboratòri: 

un sgnåuri distént, con un purtamänt 

elegànt, educhè e fté bän, l avêva da 

fèr i raggi al còlon, l’ûltma pèrt dl 

intestén. 

A chi ténp là colonscopî la n êra 

gnanc stè inventè (a dscårr dl e§âm 

inva§îv che con una telecameré\na 

insfilzè só pr al bû§ dal gnécc, con l 

ajût ed sóppi d aria, la s avérra la strè 

sänper pió só, fén a controlèr quèsi tótt 

al còlon). 

La tecnologî radiològica ed chi ténp 

là, l’ublighèva al’introduziån int l 

intestèn d un sèl chémmic ed cuntrâst 

(Solfato di Bario), par psair fisèr in 

vatta a una lâstra a raggi X äl 

sfumadûr ed culåur, che al Mèdic 

Radiòlog l arêv valutè int un secånnd 

tänp. 

Dåpp avair cunsgnè int äl man ed cal 

sgnåuri la canóccia di§infetè 

ch’l’avêva da méttri dänter al “Solfato 

di Bario” e avairi spieghè cum l avêva 

da fèr pr avrîr al rubinàtt, l’infarmîra 

la l’avi§é ch’la srêv andè vî par 

socuànt minûd: l åurden di diri<ént 

sanitèri l êra d rispetèr al mâsum al 

pudåur di paziént. 

Quand, pasè sèt o òt minûd, l’avré la 

pôrta dl anbulatòri, as i pre§enté par 

dnanz una sêna da murîr dal rédder: 

cal sgnåuri acsé distént l êra a sêder in 

vatta al litén, sêri sêri, col ganb ch’äl n 

arivêven brî§a in tèra e con la canóccia 

e al sô tubén coleghè al buciån dal 

“Solfato di Bario” ch’la i §bindlèva da 

un lè dla båcca! 

Al s êra bvó un aperitîv ed “Solfato 

di Bario”, sänza giâz, inciónni 

ulivé\ni e gnanc la spruzadé\na d 

limån ch’la và méssa in tótt i aperitîv! 

Ai tuché d andèr al prånt sucåurs dal 

§bdèl Sant’Åursla pr una lavanda 

gâstrica... 

… 
La Tamâra 

Vêrs la fén di ân s-santa, a lavurèva 

int un spurtèl dl’ENPAS, la múttua di 

dipendént statèl, a cuntât dirèt col 

póbblic. L êra da socuànt ân ch’a 

lavurèva insàmm a un colêga e avêven 

méss só una còpia parfèta. Purtròp al  

Diri<änt  dal   Repèrt,  par  di  mutîv 

scgnusó, al dezidé ed dsfèr la còpia e 

ed méttrum insàmm a G. B., ch’al 

vgnêva pôc supurtè da què§i tótt chi 

èter mî colêga. L êra ón di tant pròfug 

istriàn, ch’i êren scapé vî dal såu cà par 

cåulpa dla guèra e ch’i êren stè tôlt in 

cârg dal tanti istituziån dal parastèt ala 

fén di ân zincuanta. Diversamänt dai 

sû colêga al n avêva brî§a fât 

amizézzia con inción, anc pr al sô 

carâter particolèr dimónndi bûr e 

malincònic. 

L avêva spu§è una dòna dimónndi 

pió vècia che ló, e in cà l êra cunsiderè 

què§i al sô magiordòm! Äl pôchi vôlt 

ch’al s êra lasè andèr a dscårrer däl 

manî d sô mujêr, avêva capé ch’l’êra la 

clâsica dòna purtè a ba<ighèr l’èlta 

sozietè, tgnîr drî ala môda, méttr in 

måsstra däl <òi e vi§itèr spass i salón 

ed blazza e äl piruchîri. Una quèlca 

vôlta avän vésst cla góbbia a brazàtt 

såtta i pôrdg dal zänter: ló fté in môd 

mudèst e pió cinén ed statûra, tótt 

agranplè al brâz ed sô mujêr che, 

mitànd in måsstra un’andadûra pé\na d 

bòria, un gran pipóll e un ftièri adât, la 

s avêva cunvént a pugèri al scutmâi 

aristocrâtic ed “Tamâra”. 

I stèven ed cà int un apartamänt da 

sgnåuri int al Pradèl, insàmm al vèc’ 

sòzer, un pensionè ch’l êra stè un èlt 

diri<änt dal stèt. Col tänp, arivànd d 

åura ed cgnóssrum méi e d métter 

insàmm pió fidózzia vêrs ed mé, al s 

cunfidé cuntàndum anc däl stranbarî 

balzèni dla sô vétta d còpia. Stra i tant 

quî stranpalè ch’al m à cunfsè, a sån 

vanzè dimónndi  inpresionè dala 

sculatta ch’l avêva strulghè par livères 

da lèt sänza dsturbèr la Tamâra, ch’la 

tgnèva andèr d lóng a apusèrs: ala sîra, 

prémma d andèr a durmîr, al pasèva un 

fîl ed cutån sutîl dal bû§ dla ciavadûra 

dla pôrta dla stanzia da lèt, lasandi un 

cô a §bindlón int al curidûr estêren, pò 

al s lighèva al didån d un pà cl èter cô 

es al s mitêva a <è<er par durmîr. Ala 

maté\na al vèc’ sòzer che, cme tótt i 

vîc’ al s livèva dimónndi prèst, vêrs äl 

sî al le d§dèva con un tiròt, a proteziån 

dal dirétt sacrosànt dla Tamâra d andèr 

d lóng a durmîr! 

Renzo Bovoli 

 

 
Arcôrd… 

 
Dal 1991 insàmm a Stefano Zuffi a 

pinsénn ed métter in sêna al “Don 
Giovanni” ed Mozart con i buratén. 

Insàmm a nó ai êra anc Riccardo 

Pazzaglia, al buratinèr, che alåura l 

avêva ónng’ ân. Par métter in sêna sta 

cumêdia nuèter avèven bi§åggn d 

incôsa: la barâca, i buratén, äl sên… 

La barâca la sl inprasté un èter amîg 

buratinèr, Pierluigi Foschi, insàmm a 

socuànt buratén e a una ciòpa ed sên. 

Però ai amanchèva una sêna 

inpurtänta, fondamentèl, e acsé a m 

tiré só äl mândg e a m mité in ôvra.  

Cum a vdî dala fòto, ai salté fòra una 

gigantografî ed Piâza Galvàn che, 

però, s’a i guardè pulîd ai amanca 

quèl… Côsa? Mo ló, Galvàn, con la sô 

ranòcia e quasst parché al’êpoca ed 

Mozart la stâtua dal nòster famåu§ 

studiåu§ dl eletrizitè animèl la n i êra 

brî§a (la fó fâta dal scultåur Adalberto 

Cencetti dal 1874). 

F. C. 

Vargåggna! 

 
Incû, ai òt ed febrèr dal 2023, ai ò 

fât sta fotografî. L’é la cà ed manôvra 

dal Sustgnén, par méi dîr al Sostegno 
Torreggiani. Dal 1970 mé a fèva al 

pustén lé in <òna e a purtèva la pòsta 

ala famajja dl ûltum sustgnarôl, ch’la 

stèva ed cà pròpi lé. Ai é pasè una 

trinté\na d ân da quand i ancuilén i én 

andè a stèr vî e cla bèla cà antîga l’é 

dvintè quall ch’a vdî int la fòto. Un 

èter delétt cunpé da chi l arêv avó al 

dvair ed salvèrla. Vargåggna!  

F. C.   
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La famajja di Tajavén e i Fiamminghi 

 
Av§én al Pånt dla Biånnda, ed banda 

dal Navélli, ai é sta vècia cà da 

cuntadén, che una vôlta l’êra una 

pusiån dal Collegio dei Fiamminghi. 
Da pió ed zänt ân ai stà ed cà la 

famajja di Tajavén, ch’i an sänper 

cultivè la tèra ch’ai é d atåuren, dala 

strè dla Bevrèra fén al canèl. Al vèc’ 

Orlando l um cuntèva che ló, da cínno, 

l andèva a scôla a Curdgèla... in bèrca! 

A tgnîr drî ala tèra incû ai é sô fiôl e 

sô anvåud e bi§åggna dîr ch’i san fèr 

benéssum al sô mstîr, parché i 

lavåuren i sû canp con una perézzia 

ecezionèl: äl cavdâgn sänper curè cme 

di <ardén, i âlber pudè cum và e, åultr 

a quasst, i cójjen tótt al róssc che chi 

mardón ed zêrt automobiléssta i 

fécchen fòra dal fnistrén in st mänter 

ch’i én fîrum al semâfor. 

Dal 1970, quand che mé a fèva al 

pustén in sta <òna e a purtèva la pòsta 

anc a låur, i Tajavén, i avêven anc äl 

bîsti e pió d una vôlta al dåpp-me<dé a 

sån andè da låur a tôr al lât… 

Un’ètra bèla realtè ed sta <òna, salvè 

da un’arvé\na sicûra, lé quall che l êra 

una dependence, sänper dal Culèg’ di 

Fiaméng, d là dala strè che adès l’é 

intitulè a Cristoforo Colombo. Quand 

a i purtèva la pòsta, la vélla l’êra un 

vèc’ monumänt piotòst melméss, in 

dóvv ai stèva ed cà såul una famajja. 

Incû, in quall ch’i an bat<è Borgo dei 
Fiamminghi, däl famai a in stà una 

trinté\na… Ai dé d incû, drî a 

Navélli, vêrs Curdgèla… 

F. C. 

 
Al Canalâz e al Båurg di Fiaménng 

Librarî bulgnai§a 

 
Al profesåur Roberto Corinaldesi, ex 

primèri ed gastroenterologî dal 

Sant’Åursla, l é anc un gran apasiunè 

dla stòria ed Bulåggna e un mî amîg. 

Acsé l à vló scrîver un bèl lîber ch’l é 

una vî d mè< stra una guîda e un tratè 

ed stòria, tra l èter con una móccia ed 

beléssimi fotografî. L é stè un gudiôl 

par mé pêrdrum stramè< a stäl pâgin, al 

pónt che al lîber a l ò regalè ala 

Miriam, mî anvåuda! 

Par chi fóss interesè a cunprèrel, 

ècco qué l’indirézz giósst:  

gpagani@riparto.it 


 
Pietro Maria Alemagna l é un 

architàtt inamurè ed Bulåggna. Da cal 

prufånnd studiåu§ ch’l é, l à mess 

insàmm ste bèl librån, in dóvv l à 

descrétt e fotografè 48 scalón d eter- 

tànt palâz, con la dutéssima prefaziån 

dal profesåur Eugenio Riccòmini. Pòst 

che la ma<åur pèrt di palâz i té\nen i 

purtón asrè, al lavurîr d Alemagna l 

acuéssta anc pió valåur parché par 

fotografèr i scalón descrétt int al lîber, 

ògni vôlta l à tgnó sunèr un canpanèl o 

bâter a un óss par dmandèr al parmàss 

ed psair andèr dänter. 

Al ri§ultèt l é strepitåu§ e dal pâgin 

ai sèlta fòra una Bulåggna scgnusó e 

beléssima. Mé a pòs dîr d avair l unåur 

d èser amîg dl architàtt Alemagna e 

insàmm a ló, e al’Annamaria Lucchini, 

prémma ed Nadèl avän mess in pî pr I 
martedì di San Domenico un 

intratenimänt stòric-dialetèl ch’l é stè 

aprezè dal póbblic pre§änt. 

F.C.  

Adío, Marco 

 
Marco Masetti al s n é andè ai ónng’ 

ed febrèr, dåpp avair sufêrt pr una 

malatî ch’la n pardå\na. Ma§àtt l é stè 

ón di ûltum chèp-còmic ed râza, con la 

sô rezitaziån naturèl. Grandéssum 

apasiunè ed teâter mo såuratótt ed 

dialàtt, al furmé una sô cunpagnî. 

Quand a dezidénn ed mètter in sêna 

“La giòstra”, una cumedia dramâtica 

ed Massimo Dursi, che mé a tradu§é in 

bulgnai§, la pèrt prinzipèl la fó la sô e 

ló al fó a dîr pôc strepitåu§, custràtt 

cum l êra a rezitèr con un pèr d èli ed 

laggn atachè drî dal spâl… Mé e 

Marco avän litighè, barufè, mo ala fén 

a s sän sänper abrazè cme dû vîc’ 

amîg. 

Bån viâ<, Marco e.. grâzie pr 

avairum fât cgnósser la Robêrta. 

Fàusto 
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Baratén 

Avîv sintó? Adès ai sèlta fòra che 

stramè< ai mafiû§ ch’i fan di lavursén 

da farabulón ai srêv anc dla <änt 

dl’Emégglia e dla Rumâgna. Acsé as é 

sintó a dîr Èter che baratén! (altro che 
piccole frodi!). L’é una parôla vècia ed 

sêcol ch’la vén da ste fât: al trufadåur l 

invîda un pulâster a fèr un cuntrât ch’al 

dà däl gran risåurs. Al malandrén al 

métt int una bóssta un pacàtt ed bajûc e 

un pacàtt ed góbbi méss dala véttima, 

lasànd custudîr la bóssta al pulâster. Al 

mumänt ed dèrila, però, al cunsaggna 

una bóssta prezî§a mo pé@na ed 

cartâza. Dåpp un pôc, con una scû§a, al 

se §luntèna e al <uglén l é fât. Int i 

bacâi di lèder, ste lavursén l é ciamè 

Baratén ch’l é adruvè anc par tant tîp d 

inbròi. 

I lavurîr fât dai mafiû§ in Emégglia e 

Rumâgna i fan di dân a tótt nuèter es i 

én bän pîz d un baratén stra dåu bósst. 

Acsé al dialàtt al prêv méttri ste 

cumänt: Baratén ed socuànt moramazè, 

coi emigliàn tótt freghè. Fôrsi sta 

<intâza i adrôven al pruvêrbi Chi vôl 

ròba, ròba (chi vuol roba, rubi). 
Carabinîr e puliziût, invêzi, i n 

adruvaràn un èter: Ròba rubè fà pôca 

parè (roba rubata dura poco). A chi 

vrêv fèr ai lèder quall che låur i fan a 

chi èter, l é méi arcurdèr Mâi rubèr a cà 

di lèder.  

E pò ai é anc i mascalzón ch’i én sänpr 

in ativitè par trufèr i anziàn, anc se 

quèlca vôlta ón al sèlta dänter a un 

luvàtt dla Polizî. L é par quasst ch’a 

vói arcurdèr al détt Stavôlta i furbén i 

én dvintè di Malavôlta (questa volta i 
furbastri sono diventati dei Malavolta). 

Ste Malavôlta l avêva inventè una 

sculatta uriginèl: al mitêva di sâs int un 

sâc p§andi prémma int una stadîra; pò, 

d arpiât, al i bucèva int una piâza dóvv 

as tgnèva marchè. Quand ai arivèva i 

pai§àn, l andèva int un ruglàtt digànd 

che un bån marcànt l à da èser brèv a 

indvinèr a òc’ al pai§ d una marcanzî. 

Tótt i i dèven ra§ån e ló al sfidèva: 

“Che pai§ arèni chi sâs lé in tèra? 

>ugaggna a chi i aciâpa de pió?”. 

Inóttil dîr che ló l êra sänper al 

vinzitåur. Un bèl dé, però, ai fó ón 

ch’al dscruvé al trócc e Malavôlta al 

vinzé un frâc ed stanghè. In st mänter 

ch’l andèva in gajóffa, quèlc bulgnai§ 

al i §varslé drî: T vlêv plèr la gâ<a ah? 

Mo lî la s é méssa a zighèr! Ch’vôl pò 

dîr Qualcuno si è accorto del tuo gio- 

chetto. Pr i trufadûr di anziàn an i srà 

brî§a däl stanghè cme qualli ed 

Malavôlta, mo al srêv asè ch’i s 

arcurdéssen che Un fûrb l à sänper un 

fûrb e mè< ch’al le pôrta a San >vân in 

Månt. 

Adès, però, a vói finîr col biziclàtt. 

Ai é chi dî§ In biziclatta as pôl andèr 

<å d man (in bicicletta si può andare 
contromano). Par mé, <å d man ai và 

chi i pózza la vétta. Siché dånca, Méi 

lasèr stèr la man stanca e andèr par la 

drétta (meglio stare sulla propria destra 
destra che a sinistra). L’é l’uca§iån pr 

arcurdèr che par dîr Sinistra e Destra, 

al dialàtt l adrôva Man stanca e Man 

drétta. Zêrt che al månnd an stà brî§a 

fairum e bi§aggna che a andèr in 

bizclatta al séppa pió fâzil. Mo òcio: 

sänza andèr a fèr Tèra da pgnât. Ecco 

la spiegaziån pr i <ûven: Una vôlta i 

êren tótt cunvént che la tèra di zimitêri 

la fóss la miåura par fèr äl pgnât ed 

teracòta. E pòst che a fèr cla tèra an i 

và brî§a la biziclatta mo chi i stà in 

vatta, Stè bän dala pèrt di ptón! (restate 
dalla parte dei bottoni, cioè state nel 
sicuro). Dégghia bän o n inpôrta? Vîva 

Coppi e Bartali! 

Gigén 

La funtèna nôva 

 
Nicola Franci ed Vidiciâtic al l’à fâta 

e Aurelio Marangoni (fòto), al nòster 

bravéssum funtanîr, al l’à coleghè ala 

rete idrica. Acsé la nòstra bèla funtèna, 

con al sô aib e tótta ed laggn d abaid, 

la fà bèla måsstra dnanz ala cà dla 

nòstra asociaziån.  

Quand a päns a qualli ch’äli êren äl 

cundiziån ed tótta la propietè e al 

curâg’ ch’l à avó Giorgio Ventura a 

cunprèr incôsa, am vén què§i da 

cumôvrum. Par nuèter amîg dal Pånt l 

é un òblig zarchèr ed rànnder sänper 

pió bèl ste sît, par dîr “grâzie” a 

Giorgio e a sô fiôl Alessandro, ch’l é 

prezî§ a sô pèder. Cum i gèven una 

vôlta: i fiû di gât i ciâpen i pónndg… 

F. C. 

La siänza di nûster vîc’ 

Farfarèla (Tussilago farfara) – 

farfara, farfaro, pie’ d’asino, in 

Toscana farfarella, dai farmacisti 

tossilaggine e dai nostri contadini 

anche pà d cavâl – erba infesta de’ 

seminati, usata in farmacia. Gode 

fama di emolliente, pettorale, 

stimolante, impiegata in decozioni 

per la tosse. Se ne è fatto in addietro 

un attivo commercio colla Germania. 

Nella medicina popolare con un po’ d 

edera terrestra si dà ai malati di petto 

e si somministra alle donne per 

regolarne i corsi. 

 
Da: G. Ungarelli, Le piante 

aromatiche e medicinali nei nomi, 

nell’uso e nella tradizione popolare 

bolognese.  
Tipografia Luigi Parma, 1921. 
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Fotoconfronto della vergogna: 

la casa di manovra del  

Sostegno Torreggiani sul Navile, al Sustgnén, il Sostegnino: 

nel 1984 era così… 
(Tutte le foto sono proprietà di Fausto Carpani e sono protette da Copyright) 

 
Era così… 

 
 

…oggi è così 

 

 
Un altro esempio di colpevole trascuratezza da parte di chi avrebbe dovuto provvedere 

a proteggere e salvaguardare questo monumento “minore”, che fa parte della storia della nostra città. 

VERGOGNA! 

 

 



 

La Madonna del Sostegnino  

Nel 1984 era ancora così… 

 
 

 

 
…poi, dopo il passaggio dei soliti ignoti che, convinti si trattasse di una maiolica faentina, 

l’hanno divelta, sicuramente mandandola in pezzi, in quanto modellata su fragile arenaria… 

 

 

 



 

Curiosità 

 

 
 

Lucchetto di chiusura della grata posta sotto alle mura di Bologna  

all’entrata in città del Canale di Reno.  

(g. c. del Consorzio della Chiusa di Casalecchio) 
 

 

 
L’antica grata che chiude l’ingresso in città del Canale di Reno 



 

 

 
L’antico meccanismo di sollevamento della stessa. 

 

 
La sala di manovra, raggiungibile solo con un cestello poiché non esistono scale.  

Io ebbi la fortuna di sfruttarne uno, per gentile concessione dell’allora direttore del  

Consorzio ing. Fabio Marchi. 

 


